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Self Balance
Self Balance è un sistema brevettato per sollevare agevolmente le protezioni, le quali, scorrendo in senso verticale, 
liberano completamente la zona di intervento per manutenzioni e regolazioni dell’apparato protetto.
Si tratta di colonne di bilanciamento dotate di contrappesi che bilanciano le protezioni a cui vengono applicate, 
rendendole “a peso nullo”, sollevabili quindi senza nessuno sforzo.
Le colonne di bilanciamento “Self-Balance” possono essere utilizzate singolarmente o in coppia, collegate da un albero 
di sincronismo del moto.

Self Balance ist ein patentiertes System, um Schutzvorrichtungen bequem anzuheben, die durch ihre vertikale Bewegungsrichtung 
den Bereich, auf den man Zugang für Wartung und Regelungen der eingefassten Maschine benötigt, vollständig freigeben.
Es handelt sich um eine Balance-Säule mit Gegengewichten, welche die Schutzvorrichtungen, an denen sie angewendet wird, 
durch ein Nullgewicht balancieren, wodurch ein Anheben ohne jeden Kraftaufwand erfolgt.
Die Balance-Säulen „Self-Balance“ können einzeln oder paarweise verwendet werden, wobei sie über eine Welle für 
Bewegungssynchronisierung verbunden werden.
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Self Balance collegabili tra loro con cardano per carichi pesanti e sbilanciati
Self Balance lassen sich untereinander mit einem Kardan verbinden, um schwere und ungleiche Lasten zu heben
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Colonne di bilanciamento / Balance-Säulen
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BASI 60X60 per carichi medi / BASIS 60X60 für mittlere Lasten

BASI 90X90 per carichi pesanti / Basis 90X90 für schwere Lasten
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Sistema anticaduta brevettato per portelli a scorrimento verticale 
contrappesati con base 90x90 
Patentierter Fallschutz für vertikal verlaufende Paneele mit 
Gegengewicht und Basis 90x90
           

Il sistema si basa su un principio di leveraggio sostenuto dal tensionamento della cinghia. 
Das System basiert auf dem Flaschenzugprinzip, das durch Riemenspannung unterstützt wird.
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